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Блок 1.Дисциплины (модули) 87 3132 796 1940 396 14 30 1080 74 182 680 144 30 1080 90 162 648 180 27 972 120 154 14 612 72

Обязательная часть 69 2484 640 1520 324 30 1080 74 182 680 144 28 1008 74 150 604 180 11 396 76 84 236

+ Б1.О.01 Межкультурная коммуникация 1 3 108 32 76 3 108 32 76

+ Б1.О.02 Методология лингвистических исследований 1 5 180 32 112 36 5 180 18 14 112 36

+ Б1.О.03 Теоретическая лингвистика 1 5 180 48 96 36 5 180 20 28 96 36

+ Б1.О.04 Теория речевой деятельности 1 4 144 32 76 36 4 144 18 14 76 36

+ Б1.О.05 Образовательные системы 1 1 6 216 32 148 36 6 216 18 14 148 36

+ Б1.О.06 Английский язык в профессиональной сфере 2 1 10 360 96 228 36 4 144 48 96 6 216 48 132 36

+ Б1.О.07 Второй иностранный язык 2 1 7 252 64 152 36 3 108 32 76 4 144 32 76 36

+ Б1.О.08 Лингвистическая семантика и прагматика 2 6 216 32 148 36 6 216 18 14 148 36

+ Б1.О.09 Лингвистическая типология 2 4 144 32 76 36 4 144 18 14 76 36

+ Б1.О.10 Сопоставительная лингвокультурология 2 4 144 32 76 36 4 144 18 14 76 36

+ Б1.О.11 Образовательные технологии 2 4 144 48 96 4 144 20 28 96

+ Б1.О.12 Лингводидактика 3 3 108 32 76 3 108 18 14 76

+ Б1.О.13 Лингвистическая экспертиза текста 3 2 72 32 40 2 72 18 14 40

+ Б1.О.14 Философия языка 3 3 108 32 76 3 108 18 14 76

+ Б1.О.15
Корпусные исследования в переводоведении и
лингводидактике

3 3 108 64 44 3 108 22 42 44

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 18 648 156 420 72 14 2 72 16 12 44 16 576 44 70 14 376 72

+ Б1.В.01 Аудиовизуальный перевод 3 3 108 32 76 3 108 18 14 76

+ Б1.В.02 Проект: Прикладная лингвистика 3 5 180 32 148 14 5 180 18 14 148

+ Б1.В.03 Экономика впечатлений 2 2 72 28 44 2 72 16 12 44

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 3 4 144 32 76 36 4 144 4 28 76 36

+ Б1.В.ДВ.01.01 Последовательный перевод 3 4 144 32 76 36 4 144 4 28 76 36

- Б1.В.ДВ.01.02 Синхронный перевод 3 4 144 32 76 36 4 144 4 28 76 36

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 3 4 144 32 76 36 4 144 4 28 76 36

+ Б1.В.ДВ.02.01 Технический перевод 3 4 144 32 76 36 4 144 4 28 76 36

- Б1.В.ДВ.02.02 Перевод и литературное редактирование 3 4 144 32 76 36 4 144 4 28 76 36

Блок 2.Практика 24 864 864 864 3 108 108 21 756 756

Обязательная часть 3 108 108 108 3 108 108

+ Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая практика) 3 3 108 108 108 3 108 108

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 21 756 756 756 21 756 756

+ Б2.В.01(П)
Производственная практика (педагогическая
практика)

4 3 108 108 108 3 108 108

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика (преддипломная
практика)

4 18 648 648 648 18 648 648

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 324 324 9 324 324

+ Б3.01(Д)
Выполнение, подготовка к процедуре защиты и
защита выпускной квалификационной работы

9 324 324 9 324 324

ФТД.Факультативные дисциплины 6 216 56 160 52 6 216 4 12 40 160

+ ФТД.01
Управление знаниями и непрерывное развитие
персонала

3 3 108 28 80 26 3 108 2 6 20 80

+ ФТД.02
Управление социальным благополучием
персонала

3 3 108 28 80 26 3 108 2 6 20 80
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